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CORDE DYNAMIQUE / DYNAMIC ROPE

Type de corde
Rope type
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PERFORMANCE NORME

Diamètre / Diameter / 
Durchmesser / Diametro / 
Diàmetro

Poids au mètre / Weight per 
meter / Gewicht pro meter / 
Peso al metro / Peso por metro

Glissement de gaine / Sheath 
slippage / Mantelverschiebung 
/ Scorrimento della calza / 
Deslizamiento de la funda

Souplesse au nœud / Knot 
Flexibility / Knotbarkeit / 
Elasticitá sul no / Flexibilidad del 
nudo

Nombre de fuseaux / Number of 
strands / Anzahl der game / 
Numero de fili / Número de 
haces

Pourcentage de gaine / 
Cover percentage / 
Mantelanteil / Percentuale della 
calza / Porcentaje de la funda

Nombre de chutes / Number of 
falls / Anzahl der Stürze / 
Numero di cadute / Numero de 
caìdas

Force de choc / Impact force / 
Fangstoß / Forza d’impatto / 
Forza de choque

Allongement dynamique / 
Dynamic elongation / 
Dynamische Dehnung / 
Allungamento dinamico/ 
Alargamento dinamico

Allongement statique / Static 
elongation / Statische Dehnung 
/ Allungamento statico / 
Alargamento estático

Matière / Material / Material / 
Materiale / Material

8 mm8 mm

44 g

6 20

40

      38.6 %

31.5 %

0 mm

  0.93

27.9 %

9.9 % 5.4 %

≤ 20 mm

Polyamide

Organisme notifié ayant réalisé l’attestation UE de type :  
Notified body having carried out the EU certification of type:  

Anerkannte Einrichtung zur Durchführung der UE Typenprüfung:  
Organismo notificato che h raealizzato l’attestazione UE di tipo:  

Organismo notificado habiendo realizado el certificado UE de tipo:

½ oo

½ oo

9.6 kN6.2 kN

QUINTIN CERTIFICATIONS - 825 route de Romans
38160 SAINT ANTOINE L'ABBAYE - FRANCE

CORDE À DOUBLE : (Corde 
dynamique) Elle doit permettre 
d’arrêter la chute d’une personne. 
Si usage avec 2 brins, utilisation en 
haute montagne, falaise et 
cascade de glace. 
CORDE JUMELEE : (Corde 
dynamique) Elle doit permettre 
d’arrêter la chute d’une personne. 
Si usage en mousquetonnage des 
2 brins obligatoire dans chaque 
point d’assurage. Utilisation 
montagne et cascade de glace.
A conserver avec la notice.

DOUBLE ROPE: (Dynamic rope) It 
should stop the fall of a person. Two 
strands are used, for use on high 
mountains, cliffs and for ice 
climbing. 
TWIN ROPE : (Dynamic rope) It 
should stop the fall of a person. If 
use in binding of 2 strands 
obligatory in each point of belay. 
Mountain use and icefall.
To be kept with the instructions.

HALBSEIL: (Dynamisches Seil) es 
muss denn Sturz einer Person 
aufhalten können. Zweisträngige 
Anwendung für Hochgebirge, 
Felswand und Eisfall. 
ZWILLINGSSEIL: (Dynamisches Seil) 
es muss den Sturz einer Person 
aufhalten können. Bei Verwendung 
zum Binden von 2 Litzen in jedem 
Sicherungspunkt obligatorisch. 
Berggebrauch und Eisfall.
Mit den Anweisungen aufbewah-
ren.

MEZZA CORDA: (Corda dinamica) 
Deve permettere di bloccare la 
caduta di une persona. Per 
impegio con due capi, utilizzo in 
alta montagnan scogliere e 
cascata di ghiacco. 
CORDA GEMELLA: (Corda 
dinamica) Deve permettere di 
bloccare la caduta di une 
persona. In caso di utilizzo in 
associazione di 2 capi obbligatorio 
in ogni punto di sosta. Uso in 
montagna e cascata di ghiaccio.
Da conservare con le istruzioni. 

CUERDA DOBLE: (Cuerda 
dinamica) Debera permitir frenar 
la caida de una persona. Si se 
utiliza con dos cables en alta. 
CUERDA GEMELA: (Cuerda 
dinamica) Debera permitir frenar 
la caida de una persona. Si se usa 
obligatorio en 2 hilos obligatorios 
en cada punto de aseguramiento. 
Uso de montaña y caída de hielo.
Para ser guardado con las 
instrucciones.
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